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Ejemplar para el consignatario - Exemplaire du destinataire
Copy for consighee

§01632540  Ylpert ™

= Remitente (nombre, demicllio, pals)
1 Expéditeur {no

Sender(name,%gﬁgﬁggﬁ):effan K‘3U?-E-
[or:ebaso Paseslekua, 7
20540 - ESKORIATZA Glpuzkaoa)

Lol T

L]
! LT - A
Lh\liFu [l I -.Ejar..‘ﬂ',;_a

CARTA DE PORTE INTERNACIONAL
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

Ca Transport st soumis, non obstant toute
clause contraire, 4la Conventlon relative au
Cantrat de Transport International de
marchandises par reute {CMR).

Este transporte queda scmetldo, no ¢bstants

toda clausula centraia, al Convenlo sobre el
ntrato de Transporte Intemaclonal de

Mercancias por Carretera (CMA).

‘This carmags is subject, notwithstanding any
clause ta the contrary, to the Convention

on the Contract for the Iatemational Carriage
of goods by road (CMR).

GConslgnatario {nombra, domicilio, pale)
2 Destinataire (nom, adresse, pays)
Consignea {name, address, country}

YAGOA PT S

Porteador {nambre, domicilio, pais)
16 Transporteur {nom, adresse, pays)
Carrier (name, address, country)

LELU TRAIL?/S.J..U.
B4 pnt. 2°A

\} [ ‘ }E I ! 4_{_ C/Barcelon
3 A l Cl C M { N \ L{ :B‘?ggﬁL EJA (Parcelona) Spain
£ Ny Tel, £34677 37 é@&n
g8 “ DDL)CQ mo E)Q@. { ?CD 2—6 all: lelutrailGrg all.com
..'g _TTALEA C.F.B-668E3794
§E Lugar de entrega de la mercancla (ugar, pals) Poneadores sucaslvos (nombre, domiciio, pais)
ga’ 3 Lleu prévu pour Ja livralson de la marchandise (ieu, pays)- 17 Transporteurs succéssifs (nom, adresse, pays)
gﬁ Place of delivery of the goods (place, country) Successlve cariers {name, addresss, country)

Raey STAUA

MATRICULA QEP% l Z/{’/ Z-

A0B473 |

Lugar y fecha de carga de fa mercancia (ugar, pals, fecha)
Lleu et date de la prise en charge de la marchandise (lieu, pays, date}
Place and date of taking over the goods (place, couniry, date)

Anreasiie  ESPARA

4

lignes grosses datvant &tre rempl

R.OM. 22y

83050 v
A

ruesa deben ser relienados por el

de

Documents annexés
Documents attached

ACOSIA)

GBS

18 Hgservas bservaciones del porteadop
R iA t -
Ca?ﬁet;‘:israsi }N&mﬁ? A Michele
A“t"t:'iﬂ'sllorti C/Terzi
~.olturara Inpina
""I_'f rasp. AV 69032 1'(:31)

NI 02634580647

]

L.72D29A500w

Niimero de bultos
7 MNombre des colis
Number of packages

Clase da embalaje
8 Mode d'emballage
Method of packing

Marcas y nimeros
6 Marques et numéros
Marks and Nos

The spaces framed with heavy lnas must be filled in by the earrier

L.o3 recuadros en linea
Les pariles encadrées

19 +21+22

3\{ Con)rcmz&oms

-
o
=
2
-
B8

including and

O Nature de la marchandise

oo oy

N.* estadistico
10 N.* statistique
Statistical numbar

Naturaleza de a mercancla

Nature of the goods

Volumen m®
12 Cubage m?
Valume in m3

Peso buto, Kg.
11 Polds brut, Kg.
Gross wefght in, Kg.

9 Héolf

252 Clase Chiffre Lettre
é%g Class Nurnber Letter {ADR)
E gé_ Instrucclones del remitente 19 Estipulaciones particulares - Conventions particuliéres - Special agreements
B38| 13 Inskuctions de Fexpediteur
E% @ Sender's Instructions
EEE
FHE
igs
geo
&6y
2485
&3g .
55 5 20 A pagar por: Remitente Moneda Consignatatfo
ao . i
£Es EURGPALETS CARGADOS EUROPALETS ENTREGADOS Tobe pald by: Seaders Currency Consignea
z<2 Precla del transporte;
Camags Chargas:
Descuento:
Deductions:
Ligquide / Balance
Forma de pago Subl "
14 Prescriptions d'affranchissement Sasarenn?l?‘gﬁargas:
Instructlons as to payment fer carriage ga‘hm’%h ARG
[ Porte pagado / Franco / Carriage paid erinarges:
O Porte cebldo / Non france / Camiage forward TOTAL:
o1 Fermalizado en a 15 Resmbolso / Remboursement f Cash on delivery
Eteblle & =1 e 8 LP 0
Establshed In bmtlnn O&- O . E-DZ_\{ MIE ARG "
22 23 1 4 Recino defk mercagcia/ Ma'fc‘handisg fecues / Goods reterved
) o Adare Y2, snc- 70326 Modugno (BA)
SICNED BY ROMAN MARTICUAENA Y \
e LELU TRAILER, 5.L.U.
E[‘- § C/Bar fona,jla4 ent. 2°A 1 2 A 2 20
Fagor Ederlan LB 05780 PALLE|A (Barcelona) Spain nR 024
o 8 e N Tel +34.677178 363
: s X )-e-mail: lefutrailerghotmail.com
! Ny C|.F. B-66B83794 [ L. [ . J .
<] woviio connesiva di
rayrat ST L RN
Firma y sello det remitenta Firma ¥ sello del transportista i‘ﬂraa ye‘e@e&onsﬁﬂatﬂdn.ta e q uantlta”

Signature et timbra de 'expediteur
Signature and stamp of the sender

Signature et timbre du transparteur
Signature and stamp of the carrier

Signature et timbre du destinatalra
Signature and stamp of the consignee
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